ДОГОВІР № 
оренди нежитлових приміщень
м. Мукачево









«» _______ 2023 року

__________________________________________________________., який діє на підставі Статуту, в подальшому Орендодавець, з однієї сторони, та 
__________________________________________________________, що є юридичною особою, яка діє окремо від УВКБ ООН; діє як незалежна організація зі своєю структурою управління; та не представляє УВКБ ООН при укладенні договору, в особі ___________________який діє на підставі Статуту, в подальшому - Орендар, з другої сторони, іменовані разом, як Сторони, а кожен окремо – Сторона, уклали цей договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. За даним договором Орендодавець зобов'язується передати Орендарю, а Орендар прийняти у тимчасове, платне користування (надалі – оренда) нежитлові приміщення, які знаходяться на другому поверсі будівлі літ. А, розташованої за адресою: ________________________ (надалі - Приміщення), на строк та згідно умов даного Договору. Передача приміщень в оренду та повернення приміщень з оренди здійснюється Сторонами на підставі Акту прийому-передачі.

1.2. Приміщення, що орендуються складаються з наступних приміщень (за шифрами 

1.3. Приміщення, що орендується належить Орендодавцю на підставі Свідоцтва про право власності від __________________________________________________________
1.4. Приміщення готове до експлуатації та не потребує ремонту, обладнане системою сигналізацій.
1.5. Приміщення передається з метою використання його в рамках здійснення проекту "Захист внутрішньо переміщених осіб в Закарпатській, Чернівецькій, Львівській та Івано-Франківській областях", що узгоджений та затверджений партнерською угодою з Представництвом Управління Верховного комісара ООН у справах біженців (УВКБ ООН) в Україні № UKR01/2023/0000000312/000.

2. ЗАЯВИ ТА ГАРАНТІЇ

2.1. Орендодавець заявляє та гарантує, що:

2.1.1. Орендодавець є власником Приміщень, які передаються в оренду;

2.1.2. Орендодавець засвідчує, що на приміщення не накладене будь-яке стягнення, Приміщення не передано в оренду іншій особі, яка не є Стороною по даному Договору, тощо;

2.1.3. Орендодавець є суб’єктом підприємницької діяльності, зареєстрований відповідно до чинного законодавства України  та має всі повноваження, необхідні для того, щоб виступати стороною по даному Договору.

2.1.4. Орендодавець зобов’язується виконувати всі умови, визначені в даному Договорі;

2.2. Орендар заявляє і гарантує:

2.2.1. Орендар є суб’єктом, що зареєстрований відповідно до чинного законодавства України  та має всі повноваження, необхідні для того, щоб виступати стороною по даному Договору.

2.2.2. Орендар зобов’язується виконувати всі умови, визначені в даному Договорі

2.3. Кожна Сторона заявляє і гарантує:

2.3.1. Що вона має право укладати даний Договір та інші документи щодо даного Договору, виконувати свої зобов'язання за даним Договором, і вона здійснила всі необхідні дії для його підписання і виконання;

2.3.2. Підписання та виконання даного Договору Стороною не є порушенням і не суперечить жодному законові, розпорядженню будь-якого органу державної влади або управління, а також жодному контрактному зобов'язанню або обмеженню, що  обов'язкові для Сторони;

2.3.3. Сторона одержала всі необхідні дозволи органів державної влади та інші дозволи, що потрібні для укладання даного Договору, виконання зобов'язань за цим Договором, які є діючими на момент укладення та виконання даного Договору і Сторона дотримує усіх вимог цих дозволів.

2.3.4. Сторони визнають і погоджуються з тим, що відповідно до Стратегічної Програми УВКБ ООН щодо запобігання шахрайства та корупції (IOM-FOM 044/2013), Сторони повинні проявляти абсолютну нетерпимість до проявів корупції та шахрайства, або будь-якої іншої форми неналежного поводження включаючи конфлікт інтересів.
3. ПОРЯДОК ПЕРЕДАЧІ ПРИМІЩЕННЯ В ОРЕНДУ ТА 

ПОВЕРНЕННЯ ПРИМІЩЕННЯ З ОРЕНДИ

3.1. Приміщення повинні бути передані Орендодавцем і прийняті Орендарем по Акту прийому-передачі в термін не пізніше ________________ р. Акт прийому-передачі підписується уповноваженими представниками Сторін та скріплюється печатками та є невід’ємною частиною даного Договору.

3.2. Передача Приміщень в оренду не є передачею приміщень у власність Орендарю. Власником Приміщень у будь-якому випадку, і при будь-яких обставинах є та залишається Орендодавець. Орендар тільки користується Приміщеннями протягом терміну дії даного Договору на умовах, визначених даним Договором.

3.3. Після закінчення терміну дії даного Договору, або у випадку його дострокового розірвання, Приміщення повертається Орендодавцю, протягом 5 (п’яти) робочих днів за відповідним Актом прийому-передачі, у стані, не гіршому ніж на момент його передачі в оренду, з урахуванням нормального (природного) зносу.

4. ОРЕНДНА ПЛАТА І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

4.1. Орендна плата за користування Майном встановлюється в розмірі ____________________________________________ (в т. ч. ПДВ) за один квадратний метр за календарний місяць оренди. Загальний розмір орендної плати становить _______________________________________________, за календарний місяць оренди.

4.2. Орендна плата нараховується з дня підписання Сторонами Акта прийому-передачі Приміщення в оренду до дня повернення Орендарем Приміщень Орендодавцю по відповідному Акту прийому-передачі, відповідно до п. п. 3.1., 3.3. даного Договору.

4.3. Сплата орендних платежів здійснюється Орендарем, щомісячно до 5го (п’ятого) числа наступного за розрахунковим місяцем, на підставі рахунків, які надає Орендодавець, шляхом безготівкового перерахування коштів на поточний рахунок Орендодавця.

4.4. Крім орендної плати Орендар зобов’язується проводити оплату вартості послуг по обслуговуванню Об’єкта оренди Орендодавцем. 
Послуги по обслуговуванню Об’єкта оренди включають: плату за спожиті Орендарем воду, газ, електроенергію, інші комунальні платежі, підтримання в належному стані прилеглої до Об’єкта оренди території. 

4.5. Усі витрати по утриманню та обслуговуванню орендованих Приміщень, зазначені у п.4.4, провадяться Орендарем самостійно, за власний рахунок, на підставі наданих Орендодавцем рахунків – актів наданих послуг, підписаних сторонами і завірених печатками сторін, в строк до п’яти банківських днів з моменту отримання рахунків. 

Орендодавець вправі виписувати один рахунок для оплати вартості оренди, а також вартості послуг по обслуговуванню Об’єкта оренди.
Вартість послуг встановлюється із врахуванням ПДВ.
4.6. Загальна сума цього Договору не може відрізнятися від  суми зазначеної в ціновій пропозиції Додаток В по тендеру ____________________________
5. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ

5.1. Даний Договір набирає чинності з __________________________________ року, а у частині взаємних розрахунків до моменту їх повного виконання.

5.2. Термін дії даного Договору може бути припинений у разі:

5.2.1. закінчення терміну дії даного Договору;

5.2.2 у випадку знищення Приміщення;

5.2.3. за взаємною письмовою згодою Сторін;

5.2.4. у разі ліквідації однієї із Сторін;

5.2.5. за рішенням суду та в інших випадках передбачених чинним законодавством України.

5.3. По закінченню терміну дії даного Договору, визначеному п. 5.1., Договір може бути продовжений за домовленістю Сторін.
6. ПРАВА І ОБОВ’ЯЗКИ ОРЕНДОДАВЦЯ

6.1. Орендодавець зобов’язується:

6.1.1. Передати Орендарю в оренду приміщення згідно з розділом 1 даного Договору по акту прийому-передачі, в якому зазначається технічний стан об'єкта на момент передачі його в оренду.

6.1.2. Забезпечувати безперешкодне користування Орендарем Приміщенням.

6.1.3. Не втручатися у господарську діяльність Орендаря.

6.1.4. У разі потреби, сприяти і надавати Орендарю усю необхідну супутню документацію на орендовані Приміщення, а також документацію для одержання необхідних дозволів і погоджень у державних органах, для здійснення господарської діяльності.

6.1.5. Ознайомити Орендаря з правилами й особливостями технічної експлуатації Приміщень, а при необхідності направити свого уповноваженого представника для проведення відповідного інструктажу.

6.1.6. У разі припинення або дострокового розірвання даного Договору, прийняти від Орендаря Приміщення по Акту прийому-передачі;

6.1.7. Усунути наслідки аварії та пошкодження орендованого приміщення, якщо вони виникли не з вини Орендаря.

6.2. Орендодавець має право:

6.2.1. Здійснювати перевірку стану Приміщення та інженерних мереж на предмет їх цільового використання, а також додержання Орендарем правил протипожежної безпеки, санітарних норм та інших вимог діючого законодавства не частіше, ніж два рази на квартал, протягом робочого дня відповідно до розпорядку роботи Орендаря, письмово попередивши про це Орендаря не менш ніж за 1 (один) робочий день.

6.2.2. Вимагати відшкодування збитків завданих пошкодженням або знищенням Приміщень, завданих з вини Орендаря.

7. ПРАВА І ОБОВ’ЯЗКИ ОРЕНДАРЯ

7.1. Орендар зобов’язаний:

7.1.1. Використовувати орендовані приміщення у відповідності з їх цільовим призначенням згідно п.1.4. даного Договору;

7.1.2. Вчасно виплачувати Орендодавцю орендні платежі, у відповідності до умов даного Договору;

7.1.3. Відповідати та нести повну відповідальність за утримання орендованих приміщень в порядку, передбаченому технічними, санітарно-гігієнічними, протипожежними та іншими вимогами, та у разі завдання шкоди третім особам Орендар несе відповідальність самостійно та за власний рахунок. У випадку накладення відповідальності на Орендодавця за збитки, завдані з вини Орендаря, він зобов'язаний відшкодувати Орендодавцю фактично сплачені та документально підтверджені кошти в повному обсязі;

7.1.4. Без узгодження з Орендодавцем здійснювати поточний ремонт орендованих приміщень за власний рахунок та своїми силами;

7.1.5. Не проводити капітальний ремонт та перепланування приміщень без письмового дозволу Орендодавця;

7.1.6. Забезпечувати допуск Орендодавця до орендованих Приміщень для проведення огляду у робочий час Орендатора.

7.1.7. Негайно повідомляти Орендодавця про факти псування, аварії чи руйнування інженерних комунікацій Приміщення або будівлі, в якій знаходяться Приміщення.

7.1.8. У разі закінчення строку дії Договору, або при його розірванні, повернути протягом 5 (п'яти) робочих днів Орендодавцю орендовані приміщення в задовільному стані на підставі акту прийому-передачі. Днем здачі (повернення) приміщення та обладнання Орендарем Орендодавцю вважається день підписання сторонами Акта прийому-передачі приміщення.

7.2. Орендар має право:

7.2.1. Самостійно здійснювати господарську діяльність у рамках діючого законодавства України і даного Договору;

7.2.2. Використовувати систему комунікацій, що знаходяться в Приміщеннях;

7.2.3. Вказувати своє місцезнаходження в орендованих Приміщеннях шляхом розміщення усіляких вивісок, рекламних стендів при вході в Приміщення. Орендар самостійно і за власний рахунок одержує всі необхідні дозволи на розміщення вивісок, рекламних стендів, тощо, при цьому Орендодавець сприяє Орендарю в отриманні необхідних дозволів;

7.2.4. Погоджувати з Орендодавцем час, умови, порядок проведення та вартість поліпшень орендованих Приміщень;

7.2.5. Після отримання письмової згоди Орендодавця передавати приміщення в суборенду іншим підприємствам та організаціям;
7.2.6. За власний рахунок укласти договір на підключення та обслуговування телефонних ліній.

7.2.7. За власний рахунок забезпечити охорону приміщень.
8. ДОЛЯ ПОЛІПШЕНЬ ПРИМІЩЕННЯ

8.1. Під поліпшеннями, у рамках даного Договору, Сторони розуміють проведення будь-яких робіт, пов’язаних з добудовою, дообладнанням, реконструкцією, тощо, з використанням будь-яких матеріалів,  що  призводять до збільшення майбутніх економічних вигод, які очікується одержати в майбутньому при використанні Приміщень, за винятком поточного ремонту.

8.2. Сторони в даному Договорі визначили, що будь-які поліпшення Приміщень, що можуть бути зроблені Орендарем, можливі тільки з письмової згоди Орендодавця.

8.3. У випадку розірвання або дострокового припинення даного Договору поліпшення, що були зроблені Орендарем за власний рахунок, за письмовою згодою Орендодавця, підлягають поверненню Орендарю,  якщо вони віддільні від Приміщень без завдання їм шкоди. У разі демонтажу поліпшень з завданням шкоди Приміщенню складається двосторонній Акт, в якому визначається порядок демонтажу. 

8.4. У випадку, якщо Сторони прийшли згоди щодо проведення поліпшень орендованих Приміщень, то порядок проведення та компенсаційні витрати визначаються в окремій угоді, виконаній у письмовій формі.
9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

9.1. У випадку не виконання однією із Сторін, будь-якого зобов'язання, заяви або гарантії, зазначеної в даному Договорі, в наслідок чого іншій Стороні будуть нанесені істотні збитки, винна Сторона відшкодовує понесені збитки у повному обсязі.

9.2. Орендар не несе відповідальності перед Орендодавцем за збитки, що сталися внаслідок аварії інженерних комунікацій, що знаходяться в Приміщеннях, якщо іншим не буде встановлено, що збитки сталися внаслідок неналежної експлуатації Орендарем або з інших причин, що сталися по його вині.

9.3. За не сплату орендних платежів у повному обсязі й у визначений термін, Орендар сплачує Орендодавцю пеню, у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла у період за який сплачується пеня, від суми орендного платежу за кожний день прострочення.

9.4. Орендар не несе відповідальності за несплату будь-яких сум за даним Договором, за період часу, протягом якого Орендар не виконує свої зобов'язання за даним Договором у зв'язку з форс-мажорними обставинами.

9.5. У разі відмови Орендодавця передати Орендарю орендовані Приміщення, згідно п. 3.1. даного Договору, або затримує передачу Приміщень у визначений строк, за кожен день прострочення передачі Приміщень, Орендодавець сплачує Орендарю штраф у розмірі 0,1 % від балансової вартості орендованих Приміщень, за кожен день затримки.

9.6. Сплата Сторонами неустойки не звільняє сторони від виконання  своїх зобов’язань за даним Договором.
10. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ

10.1. Сторони не несуть відповідальності за невиконання , або неналежне виконання зобов'язань по даному Договору в цілому, або окремих його умов, якщо це стало наслідком дії обставин непереборної сили (форс мажорних обставин), а саме пожежі, землетрусу, повені та інших природних явищ, війни та військових дій різного характеру, страйків та масових заворушень, дій уряду, що суттєво впливають на діяльність суб'єктів Договору. При цьому Сторона, для якої настали обставини форс-мажору, повинна повідомити іншу сторону та надати відповідну довідку Торгово-промислової-Палати України на протязі 3-х робочих днів з моменту виникнення таких обставин.

10.2. Сторона, яка не виконала умови п. 10.1. даного Договору, не розглядається як така, що підпадає під дію обставин форс-мажору та несе відповідальність за невиконання своїх зобов’язань згідно умов даного Договору. 
11. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

11.1. Всі спори, що виникають при виконанні даного Договору, Сторони вирішують шляхом переговорів.

11.2. У разі недосягнення згоди, спір вирішується в Господарському суді згідно з чинним законодавством України.
12. ІНШІ ПОЛОЖЕННЯ

12.1. Всі зміни та доповнення до даного Договору оформляються в письмовій формі і підписуються Сторонами та скріплюються печатками. Дані зміни та доповнення додаються до договору та є його невід'ємними частинами.

12.2. План Приміщення та Акти прийому-передачі є додатками до даного Договору та його невід’ємними частинами даного Договору

12.3. Реорганізація Орендодавця чи Орендаря не є підставою для припинення терміну дії даного Договору.

12.4. Перехід права власності на Приміщення від Орендодавця до іншої особи не є підставою для припинення дії даного Договору.

12.5. Питання, не врегульовані даним Договором, вирішуються в порядку, передбаченому чинним законодавством України. При цьому на даний договір не поширюється положення Закону України „Про оренду державної і комунальної власності”
12.6. Орендодавець є платником податку на прибуток за основною ставкою, відповідно до Податкового кодексу України.
12.7. Даний Договір вступає в силу з моменту його підписання Сторонами.

12.8. Даний Договір складено у 2-х примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторони.

13. Реквізити та поштові адреси сторін

Орендодавець:                


            Орендар:
	_________________
____________________________________
IBAN ________________________
МФО 300528

Код ЄДРПОУ __________
ІПН ____________
Директор   ______________ 


	Міжнародний Фонд Охорони Здоров’я та Навколишнього Середовища “Регіон Карпат”

Поштова та юридична адреса: 

_____________________________
Телефон +38 (096) 7783351

Код ЄДРПОУ 21687900

IBAN ____________________
_____________________________
Директор _____________ А. І. Пірчак

М.п.
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